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EIROPAS PARLAMENTS

Procedūru apzīmējumi

* Apspriežu procedūra 
nodoto balsu vairākums

**I Sadarbības procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

**II Sadarbības procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

*** Piekrišanas procedūra 
Parlamenta deputātu vairākums, izņemot gadījumus, kas minēti 
EK līguma 105., 107., 161. un 300.pantā un ES līguma 7.pantā

***I Koplēmuma procedūra (pirmais lasījums)
nodoto balsu vairākums

***II Koplēmuma procedūra (otrais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopējo nostāju 
Parlamenta deputātu vairākums, lai noraidītu vai grozītu kopējo 
nostāju

***III Koplēmuma procedūra (trešais lasījums)
nodoto balsu vairākums, lai apstiprinātu kopīgu tekstu

(Norādīto procedūru izvēlas atkarībā no Komisijas ierosinātā juridiskā 
pamata)

Grozījumi normatīvā tekstā

Parlamenta grozījumos izmaiņas ir treknrakstā un slīprakstā. Teksts parastā 
slīprakstā tehniskajiem dienestiem norāda tās normatīvā teksta daļas, kurās ir 
ierosināti labojumi galīgajam teksta variantam (piemēram, nepārprotami 
kļūdainas teksta daļas vai to izlaidumi kādā no valodām). Šie labojumu 
ierosinājumi jāpastiprina attiecīgajiem tehniskajiem dienestiem.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par Padomes kopējo nostāju attiecībā uz Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvas 
izdošanu par gruntsūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu
(12062/05/2005 – C6-xxxxx – 2003/0210(COD))

(Koplēmuma procedūra – otrais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Padomes kopējo nostāju (12062/05/2005 – C6-xxxxx),

– ņemot vērā pirmajā lasījumā1 izteikto nostāju par Komisijas priekšlikumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei (KOM(2003)0550)2 ,

– ņemot vērā Komisijas grozīto priekšlikumu (KOM(2005)0282)3)

– ņemot EK līguma 251. panta 2. punktu,

– ņemot vērā Reglamenta 62. pantu,

– ņemot vērā Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas ieteikumu 
otrajam lasījumam (A6-0000/2006),

1. apstiprina grozīto kopējo nostāju;

2. uzdod Parlamenta priekšsēdētājam paziņot Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai.

Padomes kopējā nostāja Parlamenta izdarītie grozījumi

Grozījums Nr. 1
Nosaukums

Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes direktīvai par gruntsūdeņu 
aizsardzību pret piesārņojumu

Priekšlikums Eiropas Parlamenta un 
Padomes direktīvai par gruntsūdeņu 
aizsardzību pret piesārņojumu un 
pasliktināšanos

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr.1, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Eiropas ūdens resursu politikas pamatprasības ir preventīvi pasākumi un samazinājuma 
prasības. Pie tām piederas nepārprotama norāde, ka direktīvā jāreglamentē ne tikai 

  
1 P6_TA(2005)0145
2 Vēl nav publicēts Oficiālajā Vēstnesī.
3 Vēl nav publicēts Oficiālajā Vēstnesī.
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gruntsūdeņu aizsardzība pret piesārņojumu, bet arī to aizsardzība pret pasliktināšanos. Acīm 
redzami trūkst skaidras izpratnes par atšķirību starp tiem noteikumiem, kas attiecas uz 
preventīviem pasākumiem, un vēlākās sanācijas noteikumiem. Preventīvi pasākumi ir īpaši 
svarīgi attiecībā uz gruntsūdeņiem, jo to attīrīšana, ja tāda vispār iespējama, ir ļoti dārga un 
ilga.

Grozījums Nr. 2
1. apsvērums

1 ) Gruntsūdeņi ir vērtīgs dabas resurss, 
kuru vajadzētu aizsargāt pret ķīmisku 
piesārņojumu. Tas ir īpaši svarīgi 
ekoloģiskām sistēmām, kas atkarīgas no 
gruntsūdeņiem, un gruntsūdeņu 
izmantošanai cilvēku lietojumam paredzētā 
ūdens apgādei.

1 ) Gruntsūdeņi ir vērtīgs dabas resurss, 
kurš kā tāds jāaizsargā pret 
pasliktināšanos un ķīmisku piesārņojumu. 
Tas ir īpaši svarīgi ekoloģiskām sistēmām, 
kas atkarīgas no gruntsūdeņiem, un 
gruntsūdeņu izmantošanai cilvēku 
lietojumam paredzētā ūdens apgādei.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 2, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Šie papildu grozījumi ir īpaši nozīmīgi, jo gruntsūdeņu tilpnes ir patstāvīgas ekosistēmas un 
kā tādas ir aizsargājamas. Tas nepārprotami jāpasaka vismaz vienu reizi.

Grozījums Nr. 3
1. a apsvērums (jauns)

1.a Gruntsūdeņi ir Eiropas Savienības 
visvieglāk ietekmējamā un lielākā 
saldūdens krātuve, un, pirmkārt, tie ir 
galvenais sabiedriskās dzeramā ūdens 
apgādes avots. Jaunu ievažu, emisiju un 
noplūžu gadījumā aizsardzības līmenim 
jābūt salīdzināmam ar labā ķīmiskā 
stāvoklī esošu virszemes ūdeņu 
aizsardzības līmeni. Nereti piesārņojumu 
un pasliktināšanās rezultātā rodas 
neatgriezeniski kaitējumi.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 4, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Dažās ES dalībvalstīs, tostarp Austrijā un Vācijā, dzeramo ūdeni pārsvarā iegūst no 
gruntsūdeņiem, un vairumā gadījumu to piegādā tieši patērētājiem, neveicot ķīmisku apstrādi. 
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Labākajā gadījumā esošās iekārtas izmanto vienīgi dzelzs un mangāna atdalīšanai, lai 
novērstu koroziju vai uzlabotu ūdens izskatu un garšu, nevis lai to attīrītu.

.

Grozījums Nr. 4
6. a apsvērums (jauns)

6. a Gruntsūdeņu aizsardzības nolūkos 
dažos apgabalos var būt vajadzība mainīt 
lauksaimniecības un mežsaimniecības 
metodes, kā rezultātā varētu rasties 
ienākumu zaudējumi. Šis apstāklis jāņem 
vērā, sastādot lauku apvidu attīstības 
plānus saskaņā ar jauno Kopējo 
lauksaimniecības politiku (KLP).

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 8, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Pirmajā pielikumā noteikti saistoši kvalitātes standarti vienīgi nitrātiem un pesticīdiem. Šīs 
vielas nonāk dabā galvenokārt lauksaimniecības darbības rezultātā. Ziņojumi par Nitrātu 
direktīvas ieviešanu liecina par to, cik grūti īstenojams, dārgs un ilgs ir samazinājuma 
process. Tādēļ jāparedz Kopienas atbalsts saskaņā ar Kopējo lauksaimniecības politiku 
(KLP).

Grozījums 5
13. a apsvērums (jauns)

13. a Jāpēta, kā vides aizsardzības līmeni 
un kopējā tirgus darbību ietekmē dažādi 
gruntsūdeņu kvalitātes standarti 
(sliekšņi), ko piemēro vai no jauna ievieš 
dalībvalstis.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 9, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Šī EP prasība ir īpaši steidzama, jo saskaņā ar kopējā nostājā paustajiem uzskatiem
dalībvalstīm atļauts izlemt, vai un kurām no II pielikuma B sadaļā minētajām vielām jānosaka 
sliekšņi.

Grozījums Nr. 6
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13. b apsvērums (jauns)

13. b Jāveic izpētes darbi, lai iegūtu 
labākus gruntsūdeņu kvalitātes un 
gruntsūdeņu ekosistēmas aizsardzības 
standartus. Ja nepieciešams, iegūtās 
atziņas jāņem vērā, ieviešot vai pārskatot 
šo direktīvu.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 95, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Grozījums Nr. 7
14. a apsvērums (jauns)

14. a Paziņots, ka šī direktīva ir spēkā līdz 
2018. gada 31. decembrim, ja Eiropas 
Parlaments un Padome nepieņems citu 
lēmumu saskaņā ar Komisijas 
ierosinājumu.

Pamatojums

Eiropas Parlaments piekrīt kopējai nostājai tikai ar noteikumu, ka, vēlākais, 2018. gadā 
efektīvi pārbaudīs šīs direktīvas kvalitāti. Lai garantētu šo termiņu, jāpieprasa direktīvas 
darbības pārtraukums pēc šī termiņa.

Grozījums Nr. 8
2. panta 3. punkts

3 ) „nozīmīga un pastāvīgi pieaugoša 
tendence” nozīmē jebkuru statistiski 
nozīmīgu un pastāvīgi pieaugošu kaitīgas 
vielas, kaitīgu vielu grupas vai 
piesārņojuma rādītāja pieaugumu, kā 
rezultātā rodas vides apdraudējums, un
kam atzīts par vajadzīgu piemērot 
tendences maiņu saskaņā ar 5. pantu;

3 ) „nozīmīga un pastāvīgi pieaugoša 
tendence” nozīmē jebkuru statistiski un no 
vides viedokļa nozīmīgu un pastāvīgi 
pieaugošu kaitīgas vielas, kaitīgu vielu 
grupas vai piesārņojuma rādītāju 
pieaugumu gruntsūdeņos, kam atzīts par 
vajadzīgu piemērot tendences maiņu 
saskaņā ar 5. pantu;

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 18, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.
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Ierosinātais grozījums uzliks par pienākumu dalībvalstīm vērst savas pūles tādu tendenču 
maiņas virzienā, kam varētu būt nozīmīgas sekas vidē. Šī koncepcija būtu efektīva arī no vides 
un izmaksu viedokļa. Nesvītrojot vārdus „kā rezultātā rodas vides apdraudējums”, varētu 
pieņemt arī „uzpildes tendenci”.

Grozījums Nr. 9
2. panta 4. a punkts (jauns)

4. a „Pasliktināšanās” ir jebkurš neliels 
kaitīgo vielu koncentrācijas 
palielinājums, salīdzinot ar status quo, 
kas radies cilvēku darbības rezultātā un 
turpinās ilgāku laiku.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 21, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Jādefinē visi tiesību aktā lietotie jēdzieni, kas vajadzīgi tiesību akta skaidrojumam un 
direktīvas noteiktībai. Ūdens pamatdirektīvas 2. panta 33. punktā definēts vienīgi jēdziens 
„piesārņojums”. Tā rezultātā arī Ūdens pamatdirektīvā rodas jēdzieniskas neskaidrības, kam 
varētu būt būtiska nozīme gruntsūdeņu aizsardzībā.

Grozījums Nr. 10
2. panta 4. b punkts (jauns)

4. b „Fona koncentrācija” ir kādas vielas 
koncentrācija gruntsūdens tilpnē, kur nav 
novērojamas vai novērojamas tikai ļoti 
nelielas cilvēka darbības rezultātā radušās 
izmaiņas, salīdzinot ar stāvokli, kur nav 
traucējošas iedarbības.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 22, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Jādefinē visi tiesību aktā lietotie jēdzieni, kas vajadzīgi tiesību akta skaidrojumam un 
direktīvas noteiktībai. Šis formulējums pielāgots kopējās nostājas tekstam.

Grozījums Nr. 11
2. panta 4. c punkts (jauns)

4. c Vielas „izejas punkts” gruntsūdens 
tilpnē ir vidējā koncentrācija, kas izmērīta 
2007. un 2008. atsauces gadā saskaņā ar 



PE 367.996v01-00 10/23 PR\599551LV.doc

LV  Ārējais tulkojums

Direktīvas 2000/60/EK 8. pantā noteikto 
uzraudzības programmu.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 24, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Jādefinē visi tiesību aktā lietotie jēdzieni, kas vajadzīgi tiesību akta skaidrojumam un 
direktīvas noteiktībai.

Grozījums Nr. 12
3. panta 1. b punkts (jauns)

1. a Gruntsūdeņu kvalitātes standartus un 
laba ķīmiskā stāvokļa slieksni nosaka 
saskaņā ar humāniem un 
ekotoksikoloģiskiem kritērijiem, uz 
kuriem pamatots Direktīvas 2000/60/EK 
2. panta 33. punktā sniegtais jēdziena 
„piesārņojums” skaidrojums.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 27, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Kritērijus, pēc kuriem nosaka pieļaujamos kaitīgo vielu koncentrāciju gruntsūdeņos, kad vēl 
nav zaudēts labs ķīmisks stāvoklis, jānosaka saskaņā ar apdraudējuma jēdzienu, kā tas 
skaidrots piesārņojuma definīcijā Ūdens pamatdirektīvas 2. panta 33. punktā. Pēc 
vispārpieņemta profesionāla uzskata, šī robeža noteikta saskaņā ar gruntsūdeņiem 
piemērotiem humāniem un ekotoksikoloģiskiem sliekšņiem.

Grozījums Nr. 13
4. panta 2. a punkts (jauns)

2. a Ja gruntsūdens tilpnē vai tilpņu 
grupā pārsniegts dabiskais, ģeoloģisko 
apstākļu noteiktais kaitīgo vielu saturs vai 
rādītāji, kam noteikts slieksnis saskaņā ar 
II pielikuma B daļu, tad papildus sliekšņa 
vērtībām dabiskais vielu saturs nosaka 
pāreju no laba uz sliktu stāvokli.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 91, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Tā kā, nosakot kvalitātes standartus, nav iespējams ņemt vērā vielu dabiskos saturus, kas 
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Eiropā ir ļoti atšķirīgi, jānosaka, kas notiek tad, kad kvalitātes standartus pārsniedz jau vielu 
dabiskais saturs jeb tā dēvētās fona vērtības. Šajā gadījumā jānosaka, ka paaugstināts 
dabiskais saturs ir kvalitātes norma jeb slieksnis.

Grozījums Nr. 14
4. panta 2. b punkts (jauns)

2. b To, kā ievēroti gruntsūdeņu 
kvalitātes standarti, novērtē ar 
aritmētiskām metodēm, salīdzinot 
novērošanas rezultātā iegūtās vērtības 
katrā gruntsūdens tilpnes vai tilpņu 
grupas paraugu ņemšanas vietā, kas 
saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 
5. pantā noteikto analīzi klasificēta kā 
apdraudēta. Atsevišķās mērījumu vietās 
iegūtie rezultāti, kas neatbilst standartam, 
izšķirīgi ietekmē klasifikāciju tikai tad, ja 
šī mērījumu vieta atzīta par gruntsūdens 
tilpnes piesārņojumu noteicošu pēc 
ekspertīzes, kas veikta saskaņā ar šīs 
direktīvas I un II pielikumu.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 28, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Direktīvas centrālais nosacījums ir gruntsūdens tilpņu klasifikācija pēc laba vai slikta 
stāvokļa, pamatojoties uz mērījumu rezultātiem. Tādēļ klasifikācija jāreglamentē 
nepārprotami. Ja mērījumu vieta nav raksturīga visai ūdenstilpnei vai vismaz tās daļai, tad 
rezultātus neņem vērā. Tātad gruntsūdens tilpnes klasifikācijai vienmēr vajadzīgs arī eksperta 
novērtējums.

Grozījums Nr. 15
4. a pants (jauns)

4. a pants
Pārskatīt I pielikumā minētos 
gruntsūdeņu kvalitātes standartus un 
sliekšņus, ko dalībvalstis noteikušas 
saskaņā ar II pielikumu.
Pirmo reizi 5 gadus pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā, pēc tam ik pa 6 gadiem
- Komisija pārbauda I pielikumā minēto 
gruntsūdeņu kvalitātes standartu sarakstu 
un saskaņā ar II pielikuma B daļu 
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noteikto sliekšņu sarakstu, jo īpaši 
pamatojoties uz informāciju, ko 
dalībvalstis sniegušas jau iepriekš saistībā 
ar apsaimniekošanas plāniem, kā arī uz 
zinātniskiem un tehniskiem sasniegumiem 
un Direktīvas 2000/60/EK 16. panta 
5. punktā minētās komisijas atzinumu;
- jo īpaši ņemot vērā dalībvalstu noteikto 
sliekšņu salīdzināmību, sliekšņu ietekmi 
uz konkurences situāciju attiecīgās 
saimniecības nozarēs, noteikto termiņu 
ievērošanu un progresa novērtējumu 
attiecībā uz gruntsūdeņu piesārņojuma 
samazinājumu,
Komisija sastāda apkopojuma ziņojumu 
un vajadzības gadījumā sagatavo 
priekšlikumus direktīvai, ar ko groza 
kaitīgo vielu sarakstu, kaitīgo vielu 
grupas, piesārņojuma rādītājus un/vai 
atbilstīgās kaitīgo vielu koncentrācijas 
saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto 
procedūru.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 36, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Ar šo grozījumu jānodrošina regulāras kaitīgo vielu sarakstu un gruntsūdeņu kvalitātes 
standartu (sliekšņu) pārbaudes un Eiropas Parlamenta līdzdalība tiesību aktu veidošanā. 
Turklāt obligāti vajadzīgs dalībvalstu noteikto sliekšņu novērtējums no konkurences viedokļa.

Grozījuma teksts pielāgots kopējās nostājas terminoloģijai un termiņiem.

Grozījums Nr. 16
5. panta 2. punkts

2 ) Ja novērotas tendences, kas ievērojami 
apdraud ūdens vai zemes ekosistēmu 
kvalitāti, cilvēku veselību vai faktisku vai 
potenciālu likumīgu ūdens izmantojumu, 
tad dalībvalstis īsteno tendences maiņu ar 
Direktīvas 2000/60/EK 11. pantā minētās 
pasākumu programmas palīdzību, lai 
pakāpeniski mazinātu gruntsūdeņu 
piesārņojumu.

2) Ja novērotas tendences, kas, salīdzinot 
ar izejas punktu, ievērojami apdraud ūdens 
vai zemes ekosistēmu kvalitāti, cilvēku 
veselību vai faktisku vai potenciālu 
likumīgu ūdens izmantojumu, tad 
dalībvalstis īsteno tendences maiņu ar 
Direktīvas 2000/60/EK 11. pantā minētās 
pasākumu programmas palīdzību, lai 
pakāpeniski mazinātu gruntsūdeņu 
piesārņojumu un novērstu 
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pasliktināšanos.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 38, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Pasākumu programmām jānovērš arī pasliktināšanās; skatīt kopējās nostājas 1. panta 2. 
punktu.

Grozījums Nr. 17
6. panta 1. punkta 1. apakšpunkta b ) daļa

b ) attiecībā uz Direktīvas 2000/60/EK VIII 
pielikumā minētām kaitīgām vielām, kuras 
nav atzītas par bīstamām, un visām citām 
kaitīgām vielām, kuras nav bīstamas un 
nav minētas Direktīvas 2000/60/EK VIII 
pielikumā, bet kuras pēc dalībvalstu 
atzinuma rada reālu vai potenciālu 
piesārņojuma apdraudējumu, visi 
pasākumi, kas vajadzīgi, lai ierobežotu 
ievades gruntsūdeņos un pārliecinātos, ka 
šīs ievades neveicina gruntsūdeņu laba 
ķīmiska stāvokļa pasliktināšanos, neizraisa 
nozīmīgas un pastāvīgi pieaugošas 
tendences attiecībā uz kaitīgo vielu 
koncentrāciju gruntsūdeņos un citādi 
nepiesārņo gruntsūdeņus. Šajos 
pasākumos ņemtas vērā pārbaudītas 
metodes, tostarp arī labākās vides 
aizsardzības metodes un labākie paņēmieni 
saskaņā ar attiecīgiem Kopienas tiesību 
aktiem.

b ) attiecībā uz Direktīvas 2000/60/EK VIII 
pielikumā minētām kaitīgām vielām, kuras 
nav atzītas par bīstamām, un visām citām 
kaitīgām vielām, kuras nav bīstamas un 
nav minētas Direktīvas 2000/60/EK VIII 
pielikumā, bet kuras pēc dalībvalstu 
atzinuma rada reālu vai potenciālu 
piesārņojuma apdraudējumu, visi 
pasākumi, kas vajadzīgi, lai ierobežotu 
ievades gruntsūdeņos un pārliecinātos, ka 
šīs ievades neveicina gruntsūdeņu 
pasliktināšanos. Šajos pasākumos ņemtas 
vērā vismaz pārbaudītas metodes, tostarp 
arī labākās vides aizsardzības metodes un 
labākie paņēmieni saskaņā ar attiecīgiem 
Kopienas tiesību aktiem.

Pamatojums
Jaunu gruntsūdeņu pasliktinājumu vai piesārņojumu novēršana ir šīs direktīvas svarīgākā 
nosacījumu joma (tāpat kā tas bija jau Direktīvā 80/68/EEK, kas zaudē spēku 2013. gadā). 
Šeit piemēroto emisiju principu vajadzētu stingri saskaņot ar preventīvās aizsardzības un 
novēršanas pamatprincipiem, kā arī cīņu pret ietekmi uz vidi, kā tas noteikts EK līgumos.

Grozījums Nr. 18
6. panta 1. punkta 2. a apakšpunkts (jauns)

Pasākumu programmās var iekļaut 
atbilstīgus tiesiskus, administratīvus vai 
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līgumiskus pasākumus.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 40, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Līdzās tiesiskiem un administratīviem instrumentiem gruntsūdeņu aizsardzības jomā aizvien 
lietderīgāki izrādās brīvprātīgi un līgumiski pasākumi, kurus īsteno uz sadarbības principiem. 
Mērķtiecīgas gruntsūdeņu aizsardzības izpratnē, kā arī ņemot vērā samērības pamatprincipu, 
līgumiski un sadarbības instrumenti jāpiemēro jo īpaši tad, ja ar to palīdzību var sasniegt 
mērķi tādā pat mērā, kā piemērojot citus instrumentus.

Grozījums Nr. 19
6. panta 3. punkta a b) apakšpunkts

a b ) sadzīves notekūdeņiem, kuru 
izcelsmes avots ir mājas attīrīšanas 
iekārtas atsevišķās dzīvesvietās,

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 88, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Direktīvā 80/68/EEK iekļauts arī šis izņēmuma nosacījums. Saskaņā ar subsidiaritātes 
principu, nav pieļaujams, ka EK direktīva nodarbojas ar visiem mazajiem un savrupajiem 
ievadītājiem. Šis izņēmums ir īpaši svarīgs attiecībā uz kalnu apgabaliem un mazapdzīvotiem 
reģioniem, kā arī salām. Pēc tam, kad 2013. gadā zaudēs spēku Direktīva 80/68/EEK, 
izveidotos nosacījumu trūkums, ja šo tekstu neiekļautu jaunajā direktīvā.

Grozījums Nr. 20
6. panta 3. punkta 1. a apakšpunkts (jauns)

Pasākumus, kas minēti a līdz f 
apakšpunktā, drīkst īstenot vienīgi tad, ja 
dalībvalstu kompetentās iestādes 
atzinušas, ka ir nodrošināta gruntsūdeņu 
uzraudzība un jo īpaši to kvalitāte.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 88, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Šīs tiesības uzraudzīt tādus ievadījumus, kas var piesārņot gruntsūdeņus, nebija atkārtoti 
iekļautas ne Direktīvā 2000/68/EK, ne šajā direktīvā. Taču tas ir svarīgākais instruments, lai 
izpildītu un īstenotu preventīvās aizsardzības nosacījumus. Direktīvas 2000/60/EK 8. pants 
paredzēts vienīgi gruntsūdens tilpņu stāvokļa kvalitātes vispārējai uzraudzībai, tādēļ šādus 
ievadījumus principā nav iespējams apzināt.
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Grozījums Nr. 21
6. a pants (jauns)

6.a pants
Mērīšanas metodes

1) Katra dalībvalsts iesniedz Komisijai 
pilnīgu mērīšanas metožu aprakstu 
attiecībā uz katru vielu, kam piemēroti 
Kopienas vai dalībvalsts gruntsūdeņu 
kvalitātes standarti.
2) Komisija pārbauda, vai mērīšanas 
metodes ir pilnībā salīdzināmas un vai 
metožu atšķirību rezultātā neveidosies 
kropļojumi, kuru dēļ šīs direktīvas 
piemērošana dalībvalstīs varētu būt 
nepilnīga vai atšķirīga. Izšķiroša nozīme 
šeit ir vietējiem klimatiskiem apstākļiem 
un augsnes veidiem.
3) Pamatojoties uz pārbaužu rezultātiem, 
Komisija atļauj vai noraida dalībvalstu 
iesniegtās mērīšanas metodes.
4) Ja Komisija noraida dalībvalsts 
iesniegtās mērīšanas metodes, šī 
dalībvalsts iesniedz novērtējumam 
grozītas mērīšanas metodes saskaņā ar 
1. līdz 3. punkta nosacījumiem.
5) Atļautās mērīšanas metodes ir gatavas 
lietojumam visās dalībvalstīs, sākot ar 
termiņu, kas noteikts Direktīvas 
2000/60/EK 8. pantā.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 88, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Lai vienoti un taisnīgi ieviestu šo direktīvu, ir būtiski svarīgi savstarpēji vienoties par 
gruntsūdeņu piesārņojuma mērīšanas metodēm. Visām dalībvalstīm vajadzētu mērīt 
gruntsūdeņu piesārņojumu, pamatojoties uz salīdzināmiem sliekšņiem. Tādēļ Komisijai būtu 
jādod tiesības atļaut mērīšanas metodes, ja tās ir līdzvērtīgas, ņemot vērā vides aizsardzības 
mērķus.

Grozījums Nr. 22
6. b pants (jauns)

6.b pants
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Izpēte un izplatība
Vienojoties ar dalībvalstīm, Komisija 
veicina jau zināmu metožu izplatību 
attiecībā uz gruntsūdens tilpņu aprakstam 
un uzraudzībai vajadzīgo parametru 
mērīšanu un aprēķinu, kā arī atbalsta 
jaunus pētījumus, lai uzlabotu 
tehnoloģijas, ko piemēro gruntsūdens 
tilpņu kvalitātes uzraudzībai un 
apsaimniekošanai, ņemot vērā arī 
gruntsūdeņu ekosistēmas.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 100, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

EP uzskata, ka vairāk jāveicina gruntsūdeņu ekosistēmas pētījumi saskaņā ar Kopienas 
izpētes programmām.

Grozījums Nr. 23
8. pants

II, III un IV pielikumu var pieskaņot 
zinātniskajam un tehniskajam progresam 
saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 21. 
panta 2. punktā minēto procedūru un ņemot 
vērā laika periodu, kas minētās direktīvas 
13. panta 7. punktā noteikts ievades 
apgabalu apsaimniekošanas plānu 
pārbaudei un aktualizēšanai.

II pielikuma A daļu un III, un IV 
pielikumu var pieskaņot zinātniskajam un 
tehniskajam progresam saskaņā ar 
Direktīvas 2000/60/EK 21. panta 2. punktā 
minēto procedūru un ņemot vērā laika 
periodu, kas minētās direktīvas 13. panta 7. 
punktā noteikts ievades apgabalu 
apsaimniekošanas plānu pārbaudei un 
aktualizēšanai.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 55, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

A daļai būtu jāpiemēro komitoloģijas procedūra, turpretī B daļai nē. Padomes no jauna 
formulētā II pielikuma B daļā iekļauts to vielu saraksts, attiecībā uz kurām dalībvalstīm 
jānosaka vismaz gruntsūdeņu kvalitātes standarti (sliekšņi). Šo sarakstu nevar mainīt ar 
komitoloģijas procedūru, bet gan tikai piemērojot koplēmuma procedūru ar Eiropas 
Parlamentu saskaņā ar Līguma 251. pantu.

Grozījums Nr. 24
10. pants

Diena, kad Direktīva stājas spēkā Diena, kad Direktīva stājas spēkā/zaudē 
spēku
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Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā 
pēc tās publikācijas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā 
pēc tās publikācijas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī direktīva ir spēkā līdz 2018. gada 
31. decembrim, ja nav nolemts citādi. 
Komisija sagatavo ziņojumu, kurā 
attiecībā uz katru dalībvalsti jānovērtē, vai 
šīs direktīvas darbības rezultātā nav 
izveidoti atšķirīgi vides aizsardzības 
līmeņi, pasliktinājusies gruntsūdeņu 
kvalitāte un radušies konkurences 
kropļojumi. 
Pamatojoties uz šajā ziņojumā 
izdarītajiem secinājumiem, Komisija var 
iesniegt priekšlikumu Eiropas 
Parlamentam un Padomei līdz 2015. gada 
31. decembrim.

Pamatojums
EP piekrīt kopējai nostājai tikai ar noteikumu, ka, vēlākais, 2018. gadā efektīvi pārbaudīs šīs 
direktīvas kvalitāti. Lai garantētu šo termiņu, jāpieprasa direktīvas darbības pārtraukums pēc 
šī termiņa.

Grozījums Nr. 25
I pielikuma tabulas 3. aile

Piezīme Svītrots
Attiecībā uz darbībām, uz ko attiecas 
Direktīva 91/676/EEK, ar minēto 
direktīvu jāsaskaņo vajadzīgie pasākumi 
un programmas, kas saistītas ar šo vērtību 
(t.i., 50 mg/l)1.
1Šis nosacījums neattiecas uz darbībām, 
uz ko neattiecas Direktīva 91/676/EEK.

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 60, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Šī piezīme saistībā ar zemsvītras piezīmi varētu nozīmēt, ka saimniecības nozarēm izvirzītas 
atšķirīgas prasības attiecībā uz nitrātu piesārņojumu. To kritizē gan Eiropas Parlaments, gan 
dažas dalībvalstis. Šī piezīme rada tiesību akta nenoteiktību.

Grozījums Nr. 26
I pielikuma tabulas 3. zemsvītras piezīme
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3 „kopā” ir visu atsevišķo pesticīdu summa, 
kuri atklāti un kuru daudzums noteikts 
saskaņā ar uzraudzības procedūru.

3„kopā” ir visu atsevišķo pesticīdu summa, 
kuri atklāti un kuru daudzums noteikts 
saskaņā ar uzraudzības procedūru, tostarp 
metaboliski produkti un tādi produkti, kas 
rodas, vielai noārdoties un reaģējot.

Pamatojums

Jauns Padomes teksts; bez šī papildinājuma zemsvītras piezīmes teksts ir pārprotams.

Grozījums Nr. 27
II pielikuma B daļas 1. un 1. a punkts (jauns)

1. Vielas vai joni, kas sastopami dabā vai 
varētu rasties cilvēku darbības rezultātā

1. Vielas vai joni, kas sastopami dabā vai 
varētu rasties cilvēku darbības rezultātā

Arsēns Arsēns

Kadmijs Kadmijs
Svins Svins

Dzīvsudrabs Dzīvsudrabs
Amonijs Amonijs

Hlorīds
Sulfāts

1. a Rādītāji, kas sastopami dabā vai 
varētu rasties cilvēku darbības rezultātā
Hlorīds
Sulfāts

Pamatojums

Atkārtots pirmajā lasījumā iesniegtais grozījums Nr. 90, kas pieņemts 2005. gada 28. aprīlī.

Hlorīds un sulfāts nav kaitīgas vielas, un tas būtu nepārprotami jānorāda.

Grozījums Nr. 28
III pielikuma 4. punkta a) apakšpunkts (jauns)

a) kaitīgo vielu ietekme uz gruntsūdens 
tilpni

Pamatojums

Tas ir priekšnoteikums a) līdz d) apakšpunktā noteiktajām prasībām
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Grozījums Nr. 29
IV pielikuma B daļas ievads

Konstatējot nozīmīgu un pastāvīgi 
pieaugošu tendenci, dalībvalstis īsteno 
tendences maiņu saskaņā ar 5. pantu, ja šīs 
tendences apdraud saistītās ūdens 
ekosistēmas, tieši atkarīgās sauszemes 
ekosistēmas, cilvēku veselību vai arī 
faktisku vai potenciālu, likumīgu ūdens 
izmantošanu; jāpiemēro šādi nosacījumi:

Konstatējot nozīmīgu un pastāvīgi 
pieaugošu tendenci, dalībvalstis īsteno 
tendences maiņu saskaņā ar5. pantu;
jāpiemēro šādi nosacījumi:

Pamatojums

Gruntsūdeņu ekosistēma kā tāda jāaizsargā pret piesārņojumu un pasliktināšanos. Skatīt 
Direktīvas 2000/60/EK 4. pantu, kopējās nostājas 1. pantu un Parlamenta pamatojumu 
II mērķim: „turklāt īpašu nozīmi iegūst preventīvi pasākumi, jo gruntsūdeņu kvalitātes 
atjaunošana prasa ilgu laiku un ir sarežģīta pat pēc piesārņojuma avota likvidācijas”.

Grozījums Nr. 30
IV pielikuma B daļas 1. punkta c) apakšpunkts

c ) pieauguma koeficienti un tendences 
maiņas iespējas ir tādas, lai vēlāk, veicot 
tendences maiņas pasākumus, ar šo 
pasākumu palīdzību vēl varētu 
visrentablākajā veidā novērst jebkādas 
ekoloģiski nozīmīgas, negatīvas 
gruntsūdeņu kvalitātes pārmaiņas, vai 
vismaz tās samazināt, cik iespējams.

Svītrots

Pamatojums

Šis izņēmums nav pieņemams no preventīvās aizsardzības viedokļa; skatīt arī 28. grozījuma 
pamatojumu. Nedrīkst būt tā, ka apdraudējumu atklāj, bet neveic nekādus pasākumus.

Grozījums Nr. 31
IV pielikuma B daļas 1. punkta 2. apakšpunkts

Darbībām, uz kurām attiecas Direktīva 
91/676/EEK, jānosaka izejas punkts 
saskaņā ar minēto direktīvu un Direktīvu 
2000/60/EK, kad uzsākami nozīmīgas un 
pastāvīgi pieaugošas tendences maiņas 
pasākumi.

Svītrots
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Pamatojums

IV pielikumā doti nosacījumi attiecībā uz tendences maiņu, kas ir svarīgs preventīvās 
aizsardzības instruments. Iesaistītajām saimniecības nozarēm nevajadzētu piemērot dažādus 
nosacījumus. Skatīt arī grozījuma pamatojumu pie I pielikuma tabulas 3. ailes „Piezīme”.
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PAMATOJUMS

Pēc ilgām diskusijām un profesionāla noskaidrojuma, kas notika, kopš stājusies spēkā Ūdens 
pamatdirektīva, Eiropas Parlaments bija gaidījis labāku direktīvu par gruntsūdeņu aizsardzību, 
kuras rezultātā būtu izveidoti skaidri, mērķtiecīgi un izpildāmi nosacījumi. Pēc Komisijas 
domām ne Komisijas priekšlikums, ne Padomes kopējā nostāja neizpilda Direktīvas 
2000/60/EK 17. pantā doto uzdevumu.

Nozīmīgākie Eiropas Parlamenta kritizētie punkti ir:

- kopējā nostājā izdarīti tikai nelieli būtiski uzlabojumi attiecībā uz gruntsūdeņu 
aizsardzību, salīdzinot ar spēkā esošiem Ūdens pamatdirektīvas (2000/60/EK) tiesību 
aktiem un saistībā ar 1979. gada 17. decembrī izdoto Padomes Direktīvu 80/68/EEK 
par gruntsūdeņu aizsardzību pret dažu bīstamu vielu radītu piesārņojumu, kas ir spēkā 
tikai līdz 2013. gadam.

- ignorē gruntsūdeni kā pastāvīgu ekoloģisku sistēmu.
- tādēļ arī gruntsūdeņu aizsardzības prasības nav vērstas uz iespējami dabisku 

gruntsūdeņu saglabāšanu.
- tādējādi turpmāk nav garantēts labas kvalitātes dzeramais ūdens, ko daudzās 

Eiropas daļās iespējams iegūt, tā sakot, no avota, bez sagatavošanas.
- visaptverošas un preventīvas gruntsūdeņu aizsardzības princips ir atmests; uz 

saņēmēju vērsta un dalīta gruntsūdeņu aizsardzība – nostiprināta.
- nav nepārprotami noteikta atšķirība starp preventīvu aizsardzību un sanāciju. 

Preventīvai aizsardzībai jākļūst par svarīgāko gruntsūdeņu meitas direktīvas 
nosacījumu jomu; tas nozīmē, ka jaunās ievades nedrīkst tūlīt atkal pārvērsties par 
pamestām piesārņotām vietām.

- dalībvalstīm dota ievērojama apsvērumu brīvība, jo īpaši attiecībā uz gruntsūdeņu 
stāvokļa novērtējumu, pieaugošas piesārņojuma tendences maiņas uzdevumiem un 
izejas punkta noteikšanu, lai uzsāktu tendences maiņu.

- tādējādi jau sākumā likti šķēršļi, lai vienoti ieviestu gan Ūdens pamatdirektīvu, gan
tās meitas direktīvas, tostarp nosacījumus attiecībā uz tendencēm.

- līdz ar to ir grūti vai pat neiespējami salīdzināt arī sliekšņus un gruntsūdeņu 
aizsardzības stāvokļa novērtējumus visā ES teritorijā, un ir aizkavēti iespējamie 
aizsardzības vai sanācijas pasākumi pat citādi salīdzināmos apstākļos.

- lielākā gruntsūdeņu problēma, kas atklāta, veicot hidroķīmiskās analīzes, proti, nitrātu 
piesārņojums, praktiski atstāta tikai Nitrātu direktīvas ziņā.
Turklāt lietoti daudzi nedefinēti jēdzieni un fakti, un kopējā nostāja dažās vietās ir 
grūti saprotama un neprecīza.

- Nav izpildīta Ūdens pamatdirektīvas 17. panta prasība precizēt nosacījumu, ka 
gruntsūdeņu labu ķīmisko stāvokli novērtē, pamatojoties uz kvalitātes standartiem. 
Arī kritēriji, saskaņā ar kuriem dalībvalstis nosaka savas sliekšņa vērtības, nav 
pietiekami konkrēti, lai panāktu salīdzināmus sanācijas nosacījumus vai 
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aizsardzības līmeņus, kā tas ir virszemes ūdeņiem, kaut gan gruntsūdeņi ir mūsu 
lielākā saldūdens krātuve un faktiski vienīgā dzeramā ūdens rezerve.

Tas apstāklis, ka dalībvalstīm atstāta ievērojama apsvērumu brīvība, jo īpaši liek jautāt, kādēļ 
vajadzīga šī gruntsūdeņu aizsardzības meitas direktīva kā Eiropas tiesību akts šādas kopējas 
nostājas formā? Daudzviet vājie formulējumi, kam vajadzīga interpretācija, nesaskan arī ar 
„tiesību aktu labākas izstrādes” pamatnostādni, kam būtu jāpakļauj visi Eiropas tiesību akti. 
Šie formulējumi nevienkāršo tiesību aktus un patiesi neveicina to izpildes iespējas 
dalībvalstīs.

Kopējā nostājā pozitīvi vērtējams tas, ka līdz ar pienākumu noteikt dalībvalstu sliekšņus 
II pielikuma B daļā minētajām vielām, radīts zināms spiediens, kas liks dalībvalstīm rīkoties. 
Diemžēl pieredze, kas gūta, ieviešot dalībvalstīs Nitrātu direktīvu, liecina, ka šo cerību var 
īstenot dzīvē vienīgi ar laikietilpīgām un garām pārkāpuma procedūrām pret dalībvalstīm. 

Lai varētu pieņemt kopējo nostāju, Eiropas Parlaments uzskata, ka tai obligāti vajadzīgi 
papildu uzlabojumi, kurus dokumentē grozījumos.

1) Gruntsūdeņu ekosistēma saistībā ar aizsardzības mērķiem:
Jaunajā gruntsūdeņu aizsardzības direktīvā pilnībā jāpārņem tā vecās Gruntsūdeņu 
aizsardzības direktīvas (80/68/EEK) daļa, kas attiecas uz emisijām, lai nodrošinātu 
gruntsūdeņu preventīvās aizsardzības nosacījumus un tādējādi novērstu vai ierobežotu 
gruntsūdeņu pasliktināšanos jaunu ievadījumu dēļ. Saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 
4. pantu, izvirzīts mērķis aizsargāt pret piesārņojumu un pasliktināšanos jau pašu 
gruntsūdeņu ekosistēmu.

2) Piesārņojums/pasliktināšanās
Ar iepriekš minēto cieši saistīts izmantoto jēdzienu noskaidrojums. Konsekventāk 
jāīsteno Ūdens pamatdirektīvā pieprasītais pasliktināšanās aizliegums. Tādēļ šīs 
direktīvas 2. pantā ir svarīgi definēt arī jēdzienu „pasliktināšanās”. Līdz ar to būs 
noskaidrotas jēdzieniskās neskaidrības starp piesārņojumu un pasliktināšanos, kas 
nepietiekami precīzi izdarīts Direktīvā 2000/60/EK. Tas attiecas arī uz 6. panta 
1. b punkta nosacījumiem. Kopējās nostājas formulējums pieļautu, ka jaunas netiešās 
ievades papildinātu gruntsūdeņus ar Direktīvas 2000/60/EK VIII pielikumā minētām 
kaitīgām vielām, kamēr sasniegta slikta ķīmiska stāvokļa robeža. Jau pirmajā lasījumā 
Eiropas Parlaments izteicās pret to ar vairākiem grozījumiem. Kaut gan šīs vielas rada 
reālus vai iespējamus piesārņojuma draudus, ar šo nosacījumu būtu pieļauts, ka rodas 
apdraudējumi, veidojoties jaunām pamestām piesārņojuma vietām. Tas neatbilst 
stingram preventīvo pasākumu piemērojumam un ir pretrunā ar tiešo ievažu
aizliegumu, kā noteikts Direktīvas 2000/60/EK 11. panta 3. punktā un kopējās nostājas 
6. panta 1. punkta a) apakšpunktā. Reāli īstenojot, tas nozīmētu, ka ir aizliegta tieša šo 
kaitīgo vielu ievade, taču tas ir atļauts, vielai izsūcoties cauri augsnei neatkarīgi no 
augsnes apstākļiem.

3) Ūdens aizsardzības direktīvu saistība ar Nitrātu direktīvu
Gan pirmās hidroķīmiskās analīzes, kas veiktas, ieviešot Ūdens pamatdirektīvu, gan 
ziņojums par Direktīvas 91/676/EEK jeb tā dēvētās Nitrātu direktīvas ieviešanu no 
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2000. līdz 2003. gadam liecina, ka īstenotie pasākumi, tostarp nosacījums attiecībā uz 
prasību ievērot labu lauksaimniecības praksi, nav veicinājuši vērā ņemamu 
gruntsūdeņu piesārņojuma pazeminājumu lauksaimniecības darbībai izmantotos 
ūdensbaseinos. Gan Nitrātu direktīvā, gan Ūdens pamatdirektīvā, gan arī Gruntsūdeņu 
aizsardzības meitas direktīvā izvirzītas prasības lauksaimniecībai. Tādēļ ir īpaši svarīgi 
izvairīties no dubultiem nosacījumiem un nepārprotami noskaidrot saistību starp šīm 
dažādajām direktīvām. Referente uzskata, ka to nav izdevies panākt ar attiecīgiem 
nosacījumiem kopējā nostājā, tas ir, ar piezīmi pie I pielikuma un IV pielikuma 
nosacījumiem. Šie nosacījumi izraisa tālākas neskaidrības un pieļauj interpretējuma 
brīvību. Eiropas Parlaments to noraida un drīzāk uzskata, ka lauksaimniecībai noteikti 
jāsaņem Kopienas atbalsts saskaņā ar KLP (Kopējā lauksaimniecības politika) kā šajos 
tiesību aktos visbūtiskāk skartajai nozarei 

4) Sliekšņi, ko nosaka dalībvalstis/Klauzula par pārskatīšanu
Īstenojot kopējo nostāju, vienīgi dalībvalstis ir atbildīgas par gruntsūdeņu kvalitātes 
standartu (sliekšņu) noteikšanu II pielikuma B daļā minētajām vielām, ko jāizmanto kā 
kritēriji, lai gruntsūdeņu ķīmisko stāvokli atzītu par labu vai noteiktu tendences maiņu, 
ja konstatēts pastiprināts gruntsūdeņu piesārņojums. Referente uzskata, ka šādā veidā 
ir likti šķēršļi, lai panāktu vispārēju gruntsūdeņu aizsardzību, un atšķirīgie ieviešanas 
pasākumi dalībvalstīs jau iepriekš ļauj paredzēt konkurences kropļojumus.
Eiropas tiesību akta mērķim jābūt vienotu nosacījumu izveidei visai Eiropai.
Tādēļ saskaņā ar Eiropas Parlamenta pārliecību ir īpaši svarīgi pēc zināma laika 
pārbaudīt šīs direktīvas ietekmi un efektivitāti. Šajā pārbaudē jāiekļauj arī I un 
II pielikumā minētie kaitīgo vielu saraksti, gruntsūdeņu kvalitātes standarti un sliekšņi, 
un vajadzības gadījumā šī direktīva jāpārskata saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto 
procedūru, iesaistoties Eiropas Parlamentam.


